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CLAVE SEMESTRE 
CAMPO DE CONOCIMIENTO 

Didáctica 

NÚMERO DE 

CRÉDITOS 
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o Obligatoria 

X     Optativa 
HORAS HORAS POR SEMANA 

HORAS AL 

SEMESTRE  

MODALIDAD 

 

        X  Curso 

o Seminario 

TEORÍA PRÁCTICA 
4 64 

2 2 

DURACIÓN DEL CURSO              semestral 

ACTIVIDAD ACADÉMICA CON SERIACIÓN SUBSECUENTE  

ACTIVIDAD ACADÉMICA CON SERIACIÓN ANTECEDENTE 

OBJETIVO(S) DEL CURSO O SEMINARIO 

Objetivo general  

Abordar y discutir temas relevantes en torno a la investigación sobre los procesos interactivos que se 

promueven en el salón de clases. Se estudian los problemas planteados por la descripción y análisis de 

diferentes tipos de interacción y se discuten las posibles correlaciones entre los elementos que inciden en 

el trabajo pedagógico y sus efectos en los procesos de aprendizaje promovidos. 

Objetivos específicos 

• Introducir al alumno en el campo de la investigación del salón de clases y las características de la 

interacción en un contexto formal de aprendizaje 

• Promover el interés por la observación y reconocimiento de las particularidades interactivas en la 

clase de lengua extranjera 

• Familiarizar al alumno con las características del discurso pedagógico y su estudio desde la 

perspectiva del análisis del discurso  

• Revisar y discutir la correlación entre el trabajo interactivo y la promoción de conocimientos  

• Estudiar las características formales y los propósitos de dos tradiciones de investigación en 

lingüística aplicada: investigación cuantitativa e investigación cualitativa 

• Revisar diferentes instrumentos empleados en la colecta de datos y discutir la conveniencia de cada 



uno según los propósitos del estudio   

• Discutir algunas dificultades que pueden surgir durante la colecta de los datos y para la divulgación 

de los resultados 

• Presentar las características de diferentes modelos de análisis empleados en el estudio de la 

comunicación del salón de clases, conforme a sus propósitos específicos   

• Discutir con los alumnos algunos factores que circunscriben la actuación del investigador en la 

integración de su análisis y reporte final (ética de la investigación)   

ÍNDICE TEMÁTICO                                                                                                                                Horas 

UNIDAD                                                                  TEMA Teóricas Prácticas 

1 
La investigación del salón de clase (classroom research) y la 

investigación de la interacción. 
4 0 

2 La clase como contexto de interacción. 4 0 

3 La clase como evento comunicativo. 4 0 

4 El lenguaje del salón de clases. 2 0 

5 
Interacción y aprendizaje (alcances en las tradiciones de 

enseñanza de lenguas extranjeras). 
8 0 

6 La observación de la clase. 2 0 

7 Las contribuciones de la etnografía en la investigación educativa. 12 0 

8 Tipo de instrumentos, colecta y tratamiento de datos 8 0 

9 Problemas y perspectivas en la observación de campo 4 0 

10 Técnicas de registro, transcripción y codificación 2 0 

11 Modelos de análisis 4 0 

12 La paradoja de la interpretación 8 0 

13 Foro de presentaciones 2 0 

TOTAL DE HORAS  64  

SUMA TOTAL DE HORAS: 64 

 

CONTENIDO TEMÁTICO DESGLOSADO 

UNIDAD  

TEMA/SUBTEMAS 

1.  La investigación del salón de clase (classroom research) y la investigación de la interacción. 
1.1 ¿Qué es investigación áulica? 
1.2 Orígenes y desarrollo en el ámbito del aprendizaje de LE: de la prescripción a la descripción.  
1.3 La etnografía y el establecimiento de parámetros de estudio en el aula 
1.4 El trabajo pionero de Flanders 
1.5 Desarrollo de instrumentos de observación 
1.6 Principales enfoques de la investigación en el salón de clase: estudios experimentales, estudios 

naturalistas e investigación-acción.  
1.7 Confiabilidad y validez vs. Wishful thinking 



2.  La clase como contexto de interacción. 
¿Quién habla? ¿De qué se habla? ¿Para qué se habla en la clase de LE? 

3.  La clase como evento comunicativo. 
3.1 Los sujetos del trabajo áulico como sujetos sociales 
 3.2 La perspectiva francesa y la perspectiva de habla inglesa 
3.3. La clase de lengua y sus reglas de producción 

4.  El lenguaje del salón de clases. 
4.1 El discurso del aula y sus condiciones de producción 
4. 2 Discurso referencial y parafrástico 
4.3  Apropiación del decir científico 
4.4. el sentido parafrástico y el sentido semántico 
4.2 Las obligaciones profesionales del profesor 

5.  Tradiciones de enseñanza de lenguas extranjeras. 
5.1 Enfoques estructurales y su planteamientos del trabajo de los sujetos: enfoque gramatical, 
enfoque audiolingual y enfoque situacional 
5.2 El enfoque comunicativo 
5. 3 El enfoque por tareas y el enfoque accional  

6.  Observación de clase. 
6.1 Observación holística e identificación de hechos y particularidades. 
6.2 Las fases de una clase 
6.3 Roles establecidos 
6.4 Cultura de esneñanza y cultura e aprendizaje  
6.2 Turnos tópicos y tareas 

7.  Interacción y aprendizaje 
7.1 Negociación de sentido y construcción del conocimiento 
7.2 Aprendizaje heterodirigido 
7.3 Aprendizaje autodirigido 
7. 4 las oportunidades de intervención del aprendiente; un espacio de embates y observación 
metódica 
7.5 El aprendizaje estratégico 

8.  Las contribuciones de la etnografía en la investigación educativa 
8.2 Semblanza histórica 
8.2 La investigación convencional y la investigación cualitativa 
8.3 La negociación de entrada al escenario de estudio 
8.4 Empatía y establecimiento del rapport  
8.5 Elaboración de argumentos y documentos necesarios para presentación a la comunidad de 
estudio 

9.  Tipo de instrumentos, colecta y tratamiento de datos 
9.1 Notas de campo  
9.2 Diarios y bitácoras de trabajo  
9.3 La entrevista semiestructurada  
9.4 Elaboración de encuestas y cuestionarios  
9.5 Grabaciones de audio y de video  
9.6 Fotografía de campo y connotación 
9.7 Dibujos y mapas 

10.  Problemas y perspectivas en la observación 
10.1  Construcción del marco conceptual 
10.2  Devolver la información a los actores clave 
10.3  Divulgación de los resultados, un factor de ética y formación 

11.  Técnicas de registro, transcripción y codificación 

12.  Modelos de análisis 
12. 1  Las fases de un estudio 
12.2 Marco conceptual y constructos teóricos  
12.3 Selección de categorías de análisis  



13.  La paradoja de la interpretación 
El estudioso y su posición en el estudio 
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ESTRATEGIAS DIDÁCTICAS 

Exposición oral por parte del profesor          ( X ) 

Exposición audiovisual a cargo del profesor       (  X)  

Exposición oral por parte de los alumnos     ( X  )

  

Ejercicios dentro de clase   (   ) 

Ejercicios fuera del aula   ( X ) 

Lecturas obligatorias   ( X) 

Trabajo de Investigación   ( X) 

Otro 

NB: En los cursos obligatorios o que 

constituyen el primer acercamiento a un 

tema, la presentación de los temas debe 

descansar preponderantemente en el 

MECANISMOS DE EVALUACIÓN DEL  APRENDIZAJE DE LOS 

ALUMNOS 

Exámenes Parciales   (   ) 

Examen final escrito   (   ) 

Trabajos y tareas fuera del aula  ( X ) 

Exposición en seminarios por los alumnos ( X ) 

Participación en clase   ( X ) 

Asistencia    ( X ) 

Seminario    ( X ) 

Trabajo de investigación                               ( X ) 

Otro 



profesor.  

CRITERIOS DE EVALUACIÓN  

1. Asistencia regular                                               60% 

2. Lectura de artículos y participación en clase      20% 

3. Exposición temática en clase                              20% 

4. Presentación de un protocolo de investigación   10% 

Siguiendo la secuencia de unidades propuesta, cada una de éstas comienza con una exposición 

introductoria por parte del docente. Posteriormente la selección de lecturas se adecua conforme a los 

intereses de estudio de los alumnos. Si son artículos que estén en su esfera de conocimiento, los 

alumnos deberán exponer dos o tres de los estudios más representativos en el mismo estudio para recibir 

comentarios y apreciaciones de los demás.  Aquí consideraremos los siguientes puntos: 

- Descripción clara del problema de investigación 
- Selección de conceptos en la delimitación teórica 
- Descripción de posibles procedimientos metodológicos   
- Claridad argumentativa durante la exposición 
- Diálogo con la audiencia para retroalimentación 
- Elaboración de ajustes y breve presentación  
-  

En la elaboración y presentación del protocolo de investigación, se espera que el mismo contenga los 

siguientes elementos: 

- Descripción del problema 
- Marco teórico conceptual 
- Preguntas de investigación o hipótesis 
- Metodología  
- Presentación de modelo de análisis mínimo 
- Cronograma tentativo 
- Presupuestos iniciales 

PERFIL PROFESIOGRÁFICO 

El profesor deberá poseer amplios conocimientos y experiencia en los temas específicos y afines a esta 

actividad académica, así como en la investigación. Tener grado de maestro o doctor en lingüística. 

PROPUESTAS DE HORARIO PARA IMPARTIR EL CURSO: 

1.- miércoles 10-14 hs. 

2- lunes 10-14 hs. 

FECHA: 22 MAYO DE 2021. 


